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[Zeer Eer]Waarde Heer en Vriend,

Wel schrijven we heden reeds 28 Jan, maar toch is de nieuwjaarmaand nog niet uit, en ’t is dus nog niet te laat

om U van ganscher harte een zalig jaar te wenschen.

Ik zend U hieringesloten hetgeen ik in Uwe kistjes gevonden heb over mare en snik. Ik dacht het U op

de laatste Academie-vergadering te overhandigen, maar ik moest dien dag net naar Brussel gaan voor een

examencommissie.

In Uw bronnenboekje heb ik geen ches gevonden voor De Beurzesnijder en De Raadsheer1  wil er dus nog eens

over denken, welke werken daarmede door U bedoeld worden; ook met de oplossing der verkorting Nio. Georgius

1622 zult Ge me verplichten[.]

Wat wordt er in Biekorf 1898, blz. 384 bedoeld met “Heer Goethals’ boekenkamer ten stadhuize van Kortrijk”2

En wilt Ge op de volgende vergadering het Leven van P. Vervisch meebrengen?

Voor alles warm dankende, en U nogmaals een gelukkig jaar wenschende, steeds Uw [dienstwillige dienaar]

Willem de Vreese

Boulevard v. ’t Begijnhof 95.

......
1 Mogelijk verwijst De Vreese met De Beurzesnijder naar C. de Bie, Kluchtige behendigheyt van twee Borse-snyders en den

verdraeyden Advocaet, Antwerpen 1673 en met De Raadsheer naar P. de Vynck, Wekelyck vermaeck geseyt evangelischen raeds-

man, by maniere van 't samen-spraecke, Brugge 1645. Misschien valt hier echter ook de mogelijkheid niet uit te sluiten dat De

Vreese De Beurzesnijder en De Raadsheer ten onrechte als twee aparte werken beschouwde en dat met die twee aanduidingen

verwezen wordt naar de hiervoor genoemde klucht van C. de Bie die in de titel zowel de woorden borse-snyders (beurzesnijder) als

advocaet (raadsheer) bevat.

2 Zie Anon., Vier gebedekens. In: Biekorf: 9 (1898), p.384.
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